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Linguistic features of archaeological terms and their English translation

—A corpus-based study of bilingual abstracts in Chinese Archaeology (2020—2025)

Tiangi Li, Yingxin Xiao
School of Foreign Languages, Inner Mongolia Normal University, Hohhot, Inner Mongolia

[ Abstract] Archaeological terms are fundamental building blocks in the construction of an international discourse
system for Chinese civilization, yet their linguistic features and the regularities governing their English translation remain
insufficiently investigated through systematic empirical research. Drawing on the bilingual titles, abstracts, and keywords
of 77 articles published in Chinese Archaeology from 2020 to 2025, this study compiles a Chinese-English archaeological
terminology database containing 680 terms across 13 semantic categories, followed by a full-coverage rescan of the source
texts. The investigation reveals that: (1) four-character forms constitute the dominant pattern of archaeological terms
(33.8%), with an average term length of 3.87 characters; modifier-head compounding serves as the principal word-
formation device; naming entities account for 21.9%, including 20 culture-specific terms containing rare artifact characters
such as /i (%) and gui (B); and the conceptual system displays a “culture—phase—stage” hierarchical structure; (2)
semantic translation predominates in the English renderings (63.5%), transliteration (24.7%) concentrates on proper names,
parenthetical annotation (13.5%) is invested in high-frequency terms, and intra-journal translation variation is as low as
1.3%. Based on these findings, four operational suggestions are proposed.

[ Keywords] Archaeological terminology; Linguistic features; Terminology translation; Corpus
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